台語要”進化”,只有靠＜羅馬字＞的推行與普及,才有可能做到？
邱○說：台語要”進化”,只有靠＜羅馬字＞的推行與普及,才有可能做到？在我看來未必然。其實台語要”進化”無關＜羅馬字＞的推行與普及，就如同邱○自己所講：文字也只是為語言服務而已！所以目前的台語不要再「退化」就「阿彌陀佛」了！幸哉！幸栽！

台語的山頭真濟(多)，尤其自認是教   授   級--的(歹勢，不是講您)，提著合台語    無 相關   的教 授學歷(如中、外文系)，以為會曉一寡拼音(把抄襲修改當自創)，像：通用、TLPA、教羅…寫一寡白話字文章…等等」咸(和)一寡   「田野調查」報告論文，[image: image1.png]


攏變做台語教授！！！者 個(這些)人 攏無可能「打破自我，成全母語教育」！(文章在底下)
細漢偷挽瓠，大漢偷牽牛(出自…)？
以下拼音＜poj＞非教育部臺羅拼音：gua2 pun2-lai5 to7-u7 jin7-tong5＜poj＞，chap8-kui2-ni5 lai5 kau2 bok8-cheng5 long2 teh4 chin3-heng5 kah4 thui1-kong2。目前有真濟(很多)＜台語＞攏失去原義或原音！依你(邱○)所講：文字只是為語言服務，「服務」並非絕對代表原義或原音！chhin1-chhiunn7：su3-poe3(速配？原義？)、su3-si7(舒適？原音？)、se3-han3 thau1-ban2-pu5，toa7-han3 thau1 khan1-gu5…(出自明朝尾清朝初的海賊…)？＜台語＞自古既今詞彙的原義或原音、根源出自是啥？u7 e5 lan2-chai1，u7 e5 lan2 kho2-leng5 m7-chai1。其實將＜漢字＞改做＜羅馬字＞Gua2 peng7-bo5 hoan2-tui3，攏是為「語言」做記錄、服務，若是＜漢字＞、＜羅馬字＞二者寫出之字失去原音或看不出其義，台語要”進化”,只有靠＜羅馬字＞的推行與普及,才有可能做到？「換湯無換藥」道失去原意(to7 sit-khi goan5-i3)！
順便回答你問我的問題：1919年華語五四白話文運動是將八股文變成白話文，演變至今，除了方便講話外，書面上華語文學程度皆「大退步」！所以，爭論或堅持＜漢字＞變成＜羅馬字＞或＜漢羅並用＞的問題，好比目前教育部公告的是＜臺羅拼音＞但有人猶是堅持＜羅馬字＞或其他拼音，是無意義！因為伊無關＜台語＞進化！(底下有張○○醫師、王○○教授、林紹良！！！對話內容值得你參考) 「打破自我，成全母語教育」！(文章在底下) 
我欲講的是：漸漸被遺忘的台語詞彙，優雅的＜台語＞一直被目前的「華語」影響，一直退化、漸漸消失！尤其少年輩最明顯！Goa2 koh ki2-le7(請反白)：thian1-the2、thian1-tho7、ang2 lang2(慃朗)、che3-thoah4(債獺)、ka1-chhio5(江蟯)、bng2--sng0(晚損)、ka1-choe7(che7)(佳睡)、…＜Si5-a0、Un7-a0、Mia7-a0＞Kau-liong5 bi7-gu7，chiam7-ki1 hun5-bu7 chi1 kan。Kun1-chu2 sit4-si5，khut-siu2 siau2-jin5 chi1-ha7。Mia7-un7 bi7-thong1，pi7 gu5-jin5 chi1 kheng1-khi3。Si5-un7 bi7-to3，pi7 siau2-jin5 chi1 khi1-leng5…。 ＜時也、運也、命也＞蛟龍未遇，暫居雲霧之間。君子失時，屈守小人之下。命運未通，被愚人之輕棄。時運未到，被小人之欺凌…。(請反白)
＜台語＞！＜時也、運也、命也＞！ 海台會 林紹良
高雄陳先生曾說：「語言」不等於「族群」，故「講河洛話」不等於「河洛人」、「講華語」不等於「中國人」、「講美語」不等於「美國人」、「講英語」不等於「英國人」...。 「文字」不等於「國家」；「漢字」不等於「中國」，台灣、中國、香港、日本、新加坡...都在用漢字。
林理事長:
不知道你對華語的現代化__五四白話文運動__用我手寫我口,了解多少? 時代性很重要.就是為了走出去,才推行台語文運動,羅馬字搭配常用漢字,可以克服有音無字的問題. 介紹幾個網站供你參考=>張○○醫師。  邱 ○
       
張○○醫師說 : 我是一個語文運動者，毋是語言學者Toe lang kong na-tiann
寄件日期: 2006年8月17日星期四
Siau-liong hiann,
Phainn-se, chit-ma chiah hoe-phe.
歹勢，即馬者回批，
To-sia li khoann goa u khi!

多謝你看我有起！
Goa bo sim-mih chai-tiau hoat-beng a-si chhong-cho sim-mih sin e mih-a.

我無啥物才調發明抑是創造啥物的物也，
Kan-ta toe koe-khi e sian-pai ke-siok phah-piann na-tiann.

干擔對過去的先(輩)繼續拍拼爾爾(ni-ni變音)，
Na-si koe-khi e seng-ko lan bo beh hiang-siu, an-ne lan ai koh phah-piann 100-ni.

若是過去的成果咱無卜(欲)享受，安呢咱愛復(擱)拍拼100年，
Koan-he li mng e bun-te:

關係你問的問題：
1)LMJ tui 1621 khi chiu ti Tai-oan. Hu-kiann u sia--tioh. 

1) LMJ對1621起就佇(在)台灣，附件有寫著，
2)TY e tai-chi, iong IPA lai-khoann chiu chin chheng-chho.

2)TY的事誌，用IPA來看就真清楚，
Chin-chiann thong se-kai si IPA.
真正通世界是IPA，
So*-u e gi-gian hak-chia long tong-i an-ne.
所有的語言學者攏同意安呢，
Goa si 1-e gi-bun un-tong chia, m-si gi-gian hak-chia.
我是一個語文運動者，毋是語言學者，
Toe lang kong na-tiann.
逮人講爾爾(ni-ni變音)。
                                Babuza
 

----- Original Message ----- 

From: 海台會 

Sent: Tuesday, August 15, 2006 3:26 PM

Subject: FW: 張醫師報導中有二段話

張先進您好：
  因為Thaitek hiaN有提起您的論點，所以 弟 提出自己的看法。不管內容如何，您猶是我尊敬的先輩，看了若有無順眼的所在，請多多包涵諒解。  弟 紹良 敬上
卜(欲)看批進前，我先強調一點：羅馬字目前對台灣母語文字的貢獻確實有相當的地位。
Thaitek hiaN,汝的附件有提起：
張醫師報導中有二段話，Thaitek hiaN認為對台灣母語文字的整合並無助益：
(1)「台灣語言有文字始於 1885 年的羅馬字，府城教會公報就以此教化社會。」
(2)「現在所謂的通用拼音，只通中國，不通世界。」

 Thaitek的見解：
(1)「台灣語言有文字始於 1885 年的羅馬字，府城教會公報就以此教化社會。」

在教授年會上 ，我有機會詢問幾位坐旁朋友（包括歷史學家）的意見，大家的共識是
「這句話有語病。教授能作此客觀的判斷，一般讀者則有可能受誤導。」

Siau-liong的見解：：
1.完全同意恁(教授能作此客觀的判斷，一般讀者則有可能受誤導。)的看法。
2.依2006/5/12-13國立中興大學台灣文學所「台灣文學傳播全國學術研討會」第六場論文發表人李勤岸教授論文題目「台灣語文主體性的失落：論1969年(教會公報)」第肆章 語文主體性KAP台灣文學主體性：
一、白話字：CHONG-KAU SIAU-SOAT I  KOAN-SIM TI-LI(宗教小說伊關心佇(在)你)

Loa-jin-seng chok(賴仁生 作)

              No.1945、1946  1969.1

              P.30-31內容略約：第七頁第11行…逐(大)家反對娶彼號落-教-婆…；第23行瑞鹿街仔無半個信耶蘇入教…。可見約60年前 (1945、1946)的台灣人多數排斥「異教」，信「耶蘇」的人曲指可算，不要說信教，懂「漢字」的百姓有幾人？何況120年前「1885 年的羅馬字」有幾人懂？府城教會公報如何就以此教化社會？

3.由此可見：張醫師報導中「台灣語言有文字始於 1885 年的羅馬字，府城教會公報就以此教化社會。」這句話可能是誤說！應當說台灣語言有LMJ、POJ始於 1885 年，教化社會也只能說極少數、極少數。還有1885年以前台灣難道沒文字嗎？台 語漢字(不等同中國字)最起碼就有一千五百 年(依梁朝周興嗣-千字文(公元535-542))以上的歷史 (以後有時間再解說)！

4.縱然台灣語言有文字始於1885年的羅馬字，也不能否認早在台灣漢學仔仙傳授的十五音台 語漢字就不是字，而且是多彩多姿！有諺語、詩、書、詞…等等(台灣語言文字(台 語漢字)，不等同中國文化)，當年1885年 的台 語漢字對台灣有絕對的教化，不亞於羅馬字！ 
Thaitek：的見解：
(2)「現在所謂的通用拼音，只通中國，不通世界。」

目前都「既不通中國，又不通世界，也不通台灣千萬民眾，通的只是極其少數母語推行各自派系人士而已。跨派系勉強『通』得上的，大半是負面爭論。」
教羅、現代、通用、TLPA四個系統都符合六個條件：子音、母音、鼻母音、斷促音、聲調、聲調變化。教育部整合羅馬拼音字，應依據上述理性的六個語音條件，而非以感性的派系大拳頭為優先。
Siau-liong的見解：
1.完全同意Thaitek hiaN(2)以上的說法。
2. 唯台 語漢字(十五音等)還是教羅、現代、通用、TLPA四個系統的先驅。

教羅、現代、通用、TLPA四個系統都符合六個條件：子音、母音、鼻母音、斷促音、聲調、聲調變化：
與台 語漢字(十五音等)做一個比較：
  聲母(十五音)                                                                                        ： 子音(17音)
韻母(增廣詩韻：上下、平聲韻30韻…等等或彙音45韻…等等)： 母音(6音)

鼻音、濁音                                                                                           ：鼻 母 音   

入聲                                                                                                           ：斷促音

上、下 (平、上、去、入)                                                                    ：聲調        
自然轉音(只要會說台語自然會轉音)                                                 ：聲調變化
結論：觀今宜鑑古，無古不成今！
1.現代、通用、TLPA三個系統尚有其他系統都是根據教羅修改，教羅根據十五音等等台 語漢字改編。

2.贊同Thaitek hiaN說：教羅、現代、通用、TLPA、其他跨派系勉強『通』得上的，大半是負面爭論；應依據上述理性的六個語音條件，而非以感性的派系大拳頭為優先！ 
3.台灣語言有LMJ、POJ始於 1885 年，羅馬字目前對台灣母語文字的貢獻確實有相當的地位，但不能否定十五音台 語漢字。
4.台語的山頭真濟(多)，尤其自認是教   授   級--的(歹勢，不是講您)，提著合台語    無 相關   的教 授學歷(如華語中文系)，以為會曉一寡拼音(把抄襲修改當自創)，像：通用、TLPA、教羅…寫一寡白話字文章…等等」咸(和) 一 寡    「田  野調查」報告論文，(因)攏變做台語教授！！！者  個(這些)人 攏無可能「打破自我，成全母語教育」！
